
 
 

Luisterwijzer voor onderwijsprofessionals 
 
Hieronder vind je een lijst van afleveringen die interessant zijn voor leerkrachten en andere 
onderwijsprofessionals. Luisteren kan via de website (www.kletsheadspodcast.nl) of in je favoriete 
podcastapp. Ter info: de allerlaatste aflevering is in november 2023 verschenen, dus er komen geen 
nieuwe afleveringen bij maar alle oude afleveringen blijven gewoon beschikbaar. 
 
Thuistalen op school: waarom en hoe? 
 

- Meertaligheid en schoolsucces  
[Seizoen 2, Aflevering 6] – met o.a. Ellen-Rose Kambel van de Taalvriendelijke School 

- Hoe ga ik om met meertalige kinderen in mijn klas?  
[Seizoen 1, Aflevering 6] – met Frederike Groothoff 

- Meertaligheid en rekenen [ 
Seizoen 4, Aflevering 5] – met o.a. JanXen Smit van Hogeschool Utrecht 

- Meertaligheid in het onderwijs: Translanguaging  
[Seizoen 2, Aflevering 3] – met Joana Duarte  

- Op school spreken we Nederlands: terecht of achterhaald  
[Bonusaflevering 04] – met o.a. Joana Duarte 

- Gesprek met Miriam de Oliveira, leerkracht op een Taalvriendelijke School in Breda in 
bilingualism and dyslexia [Season 3, Episode 7] – let op: dit is een aflevering van de 
Engelstalige ediXe van Kletsheads; wil je meer weten over dyslexie en luister liever naar het 
Nederlands, dit kan in aflevering 4 van seizoen 3. 

 
Over thuistalen op de middelbare school 
 

- Meertaligheid in het onderwijs: Translanguaging [Seizoen 2, Aflevering 3] – met  Karijn 
Helsloot van Taal naar Keuze over meertaligheid in het voortgezet onderwijs 

- Tigrinya, meertaligheid op de middelbare en moedertaalonderwijs [Seizoen 3, Aflevering 7] 
– met Kurano Bigiman, docent klassieke talen uit Amsterdam 

  



Over meertalige (taal)ontwikkeling in het algemeen 
 

- Welbevinden in meertalige gezinnen [Seizoen 3, Aflevering 6] 
- Meertalige kinderen en idenXteit [Seizoen 3, Aflevering 2] 
- Hoe gaat het meertalige hoofdje om met woorden uit twee talen  

[Seizoen 1, Aflevering 10] 
- Is het praten van twee talen door elkaar reden tot zorg? [Seizoen 1, Aflevering 1] 
- Hoe weet je of een meertalig kind een taalachterstand heed?  

[Seizoen 1, Aflevering 4] 
 
Over meertaligheid op de kinderopvang 
 

- Hoe ga je om met meertalige kinderen op de kinderopvang? [Seizoen 4, Aflevering 2] 
- Meertalige baby’s [Seizoen 2, Aflevering 9] 
- De meertalige kinderopvang [Seizoen 2, Aflevering 2] 

 
Op zoek naar meer inspira=e? 
 

- Boeken over meertalig opvoeden en meertaligheid in het onderwijs  
[Seizoen 4, Aflevering 4] 

- Kletshead van de week – best of [Bonusaflevering 05] – gesprekken met kinderen over hun 
meertaligheid 

- Taalgids – 7 thuistalen van meertalige kinderen [Bonusaflevering 04] – ontdek basisfeiten en 
uitdrukkingen in veel gesproken talen in Nederland 

 
 
Tip voor anderstalige ouders  
 
Voor ouders die geen Nederlands maar wel Engels begrijpen, is er 
een Engelstalige versie van de podcast. Deze behandelt veel van 
dezelfde thema’s als de Nederlandstalige versie maar met een iets 
meer internaXonaal perspecXef.  
 
 
 
Flyers 
 
Wil je ouders of collega’s over Kletsheads 
informeren? Ik heb nog een hele stapel 
flyers over. Er zijn twee versies (een 
algemene en eentje gericht op 
aanstaande ouders), beide beschikbaar 
in het Nederlands of het Engels. Stuur 
een mail naar sharon.unsworth@ru.nl 
met het gewenste aantal en je adres en 
ik stuur ze met alle plezier naar je toe!  


